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前摇言

《昼帘绪论》系宋代胡太初撰。胡太初，天台人。宋理宗端平二年（员圆猿缘），其外
舅陶某出任香溪县知县，向胡太初询问为政之道，太初于是搜集在其父任上所亲见、亲

闻的事情，写成十五篇，交给其外舅。十七年以后，即理宗淳�十二年（员圆缘圆），太初
作处州知州，他外舅的儿子陶云翔将《昼帘绪论》藁本寄还给人，于是在友人的劝说

下，刻版印刷。“昼帘”一词，出自沈约《宋书》卷八十一《顾凯之传》凯之为山阴

令“山阴民户三万，海内剧邑，前后官长，昼夜不得休，事犹不举。凯之理繁以约，

县用无事，昼日垂帘，门阶闲寂。自宋世为山阴，务简而绩修，莫能尚也。”胡太初以

“昼帘”为题，是希望县令处理政事要简省清明。

胡太初在开篇首先说“莅官之要，曰廉与勤。”丝毫不廉不勤，对于县政的危害都

是巨大的，因此节俭和清心是最重要的，自己端正了之后再来处理政务，那么没有什么

事情是办不了的，所以胡太初把“尽己”作为第一篇，这也是做官的主要原则。在

《临民篇》中，胡太初提出了官员为政的四件最基本的事情：推崇学校教育；奖励孝悌

行为；鼓励农业生产；减少权势威风。这是县令爱护、抚育百姓的根本措施。《事上

篇》、《僚寀篇》、《御吏篇》分别论述了县令对待上级、同僚和胥吏的注意事项和原则。

《听讼篇》、《治狱篇》主要论述了审理诉讼案件的十大原则和狱政管理的七项原

则。《催科篇》、《理财篇》论述的是县令在税收方面应该注意的事项。《差役篇》、《赈

恤篇》、《用刑篇》论述的是关于百姓切身利益与地方社会稳定的重要事情。《期限篇》

主要说明县令推行政令，要根据事情的轻重，道路的远近，严格规定期限，做到宽严适

中，切实可行。《势利篇》讨论的是对地方上有势力的人家，没有必要一味地抑强扶

弱，做到不偏不倚，按中道而行就可以了。《远嫌篇》认为县令个人的言行对社会影响

很大，稍有不慎，就会遭到议论，陷入嫌疑之地。

该书篇目清晰，条理分明，既有做官理念的讨论，又有具体事实的说明，是宋代官

箴书中的佳作。
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昼帘绪论序

摇摇析圭分爵，从政莅民等尔，而於治邑
独惮焉，镬汤以喻其煎熬，偿债以状其不

得已之意。嘻！邑非果不可为也，或者材

与学未之副也。外舅通直天材家学见称于

时，试邑香溪，游刃无全牛矣。将有行

也，规规问政，若无所能者，岂非以众所

惮不敢易视欤？谦访再三，辞不获命，乃

退而冥搜畴昔鲤庭所亲见、所习闻者，条

为十有五篇目，曰《昼帘绪论》，以代郊

饯之什。夫为政本不可以言语文字传也，

而所能言者，又特政之糠粃，乌用是呶呶

哉！昔傅琰父子为令，并著能名，乃有所

谓《理县谱》，然则言语文字容可传也。

神物启秘，县谱复出，是编幸投之苦海

云。端平乙未季夏吉日，天台胡太初述。
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尽己篇第一

摇摇莅官之要，曰廉与勤，不特县令应尔

也。然县有一州之体，而视民最亲，故

廉、勤一毫或亏，其害於政也甚烈。且人

孰不知廉吾分内事也，物交势迫，浸不自

由。素贫贱者，有妻子啼号之挠；素富贵

者，有口体豢养之需。喜声誉，则饰厨传

以娱宾；务结托，则厚苞苴以通好。又其

甚者，婚男嫁女，囊帛匮金，皆此焉。是

资虽欲廉，得乎？

贪黩亡耻之人，固不暇恤，稍有畏清

议者，亦不过曰：“吾上不窃取於公帑，

下不妄取於民财，足矣。收买饮食，素有

官价，吾行之奚愧？供需宾客，例敷吏

贴，吾循之奚怍？”不知以官价买民物，

民贫其何以堪？而责吏供需，他日吏以曲

法受赂败，令责之得无愧辞乎？

故其要莫若崇俭，苟能俭，则买物不

必仗官价以求多也，燕宾不必科吏财以取

乐也，苞苴不必讲，厨传不必丰也。莅官

之日无异处家之时，而用官之财不啻如用

己之财，斯可矣。

又孰不知勤吾职分之当然也，聪明有

限，事机无穷，竭一人之精神，以抳众人

之奸诡，已非易事。况有愚暗无庸者，一

切听可否於吏手；苟且取具者，率多黜智

能於不用；甚则衔杯嗜酒，吹竹弹丝，图

享宦游之乐，遂至狱讼经年而不决，是非

易位而不知，词诉愈多，事机愈夥，卒不

免於司败之见诘。纵有锐意自强者，几何

人哉？自其酬应日繁，心力日耗，方虞税

驾息肩之无其所，何幸吏牍已备，亻免首

涉笔，终亦归於苟道而已。

故其要莫若清心。心既清，则鸡鸣听

政，所谓“一日之事在寅也。”家务尽

屏，所谓“公尔忘私”也，勿以酒色自

困，勿以荒乐自戕也。今日有某事当决，

某牒当报，财赋某色当办，禁系某人当

释，时时察之，汲汲行之，毋谓姑俟来

日，则事无不理，而此心亦宁矣。

吁！此廉、勤之大略也。他犹有可言

也。心不可不平，平心则物情无往不烛；

怒不可或迁，迁怒则吏民将受其枉。其令

必简，其政必和；非时营缮，所合力惩；

托辞科输，所当痛革。子弟门客，勿令与

外人、吏辈交接，或恐有往来结托之嫌，

则祸起萧墙，若何拯疗？吏民妇女，勿令

其出入织纟壬贸易，或恐有交通关节之谤，

则事干闺阃，未易施行。勿带医术，或有

干请，难以相从。勿置亲随，处之内外，

皆所不便。在己者，既已曲尽，则何施不

可，何事不公，何盘根错节之足虑哉！故

愚以“尽己”冠之篇首云。

【译文】

做官最重要的是做到廉洁和勤奋，不

仅是县令应该这样做。但一县具备一州的

政体，而且在治理百姓方面与百姓的关系

最为密切，所以在廉洁、勤奋上有丝毫的
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不足，对处理政事便有巨大的危害。况且

谁不知道廉洁是我分内的事，但在周围情

势的压迫下，逐渐地受到约束。平素贫贱

的人，有妻子儿女生活上的困扰；平时富

裕的人，有享受口福滋养身体的需要。喜

好声誉，就会备好美味佳肴来使宾客欢

娱；致力于请托，就会馈赠丰厚的礼物来

巴结对方。更有甚者，儿女婚嫁，收受金

帛，都是如此。用这样的方式得到财物，

即使要廉洁，可能吗？

贪婪无耻的人，本来就无暇顾及名

声，而稍微畏惧社会舆论的人，也不过

说：“我上不从国库中窃取，下不从百姓

钱财中搜刮，这就够了。至于购买饮食，

素来有官价，我依照而行，有什么可惭愧

的？供应宾客，照例有胥吏补助，我遵循

着做有什么可愧疚的？”殊不知以官价购

买百姓的东西，百姓贫穷，怎么负担得

了？而责成胥吏供应需要，将来胥吏因为

枉法受贿败露，县令责备他们能没有惭愧

的话吗？

因此，重要的是不如崇尚节俭。如果

能够节俭，那么购买东西时就不必依仗官

价以求买得更多，宴请宾客不必靠搜刮胥

吏的钱物而取乐，礼物不必讲究，饮食不

必丰盛。做官之日与在家之时没有什么区

别，而用公家财物无异于用自家的财物，

这就可以了。

又谁不知道勤奋是我职责内理所当然

应做到的，可是聪明有限，而事情却无

穷，竭尽一个人的精力，来防止众人的奸

猾诡诈，已经不是一件容易的事情，况且

有些愚蠢昏暗、庸庸碌碌的官员，一切事

情听任胥吏随便处理决定；得过且过，装

模做样的官员大都放着自己的脑子不用；

甚至贪杯嗜酒，吹拉弹唱，一味贪图做官

的欢乐，以至于诉讼案件几年而不判决，

是非颠倒而不知晓，诉讼越多，事情越繁

杂，最终不免在上司面前败露而被诘责。

纵然有锐意自强的人，又能有几个呢？自

从其应酬日益繁多，心力日益耗损，正担

心没有时间精力处理公务，所幸胥吏把公

文已经准备好，低头签字就可以了，最终

也落入到苟且的行列中去罢了。

因此，重要的是不如清心。心既清，

那么鸡一叫就开始处理政务，所谓“一

天的事情都在寅时”，指的就是这个意

思；家务事完全从心中屏除，所谓“公

而忘私”，指的就是这个意思。不要用酒

色困扰自己，不要用淫乐残害自己，今天

有某事应当处理的，某件文书应当申报

的，某类财赋应当办理的，关押的某人应

当释放的，时时明察，努力实行，不要说

姑且等到明天，那么就没有什么事情办不

了的，而内心也宁静了。

啊！这就是廉洁、勤奋的大略啊。其

他还有可说的是，内心不可不平静，平心

静气就会使得事情的情理没有不被洞察清

楚的。愤怒不可稍有转移，迁愤于人就会

使得吏民蒙受冤枉。政令一定要简明，为

政一定要平和；不合时节的营造工程，应

当严厉惩处；找借口征收购物，应当下决

心革除。子弟门客，不要让他们与外人、

胥吏交往接触，恐怕有往来请托的嫌疑，

如果灾祸从家庭内部发生，靠什么来挽

救？胥吏百姓家的妇女，不要让他们出入

家庭买卖纺织品，恐怕有勾结官吏暗中行

贿的诽谤，如果事情关系到闺门，不容易
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施行。不要带医生术士，他们中有请托办

事的，难以相从。不要安置亲信随从在官

府内外，这些都会给官员带来不便。我自

己应该做到的都完全做到了，那么还有什

么事情施行不了的，有什么事情处理不公

正的，有什么盘根错节的事情值得忧虑的

呢！所以我把“尽己”作为本书开头的

第一篇。
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临民篇第二

摇摇令为民父母，以慈爱为车，以明断为
车兀，而行之以公恕，斯得矣。今之为令

者，知有财赋耳，知有簿书期会耳，狱讼

一事已不遑悉尽其心，抚字云乎哉！教化

云乎哉！昔阳城自署曰：“催科政拙，抚

字心劳，考下下。”阳城已矣，谁肯甘心

下考？而竭其抚字之诚者，不知九重以赤

子授之令，固望其字吾民也，而可孤所寄

乎！故令视事之初，其先务有四：

曰崇学校。夫士者，民之望也；乡校

者，议政之地也。诸学奠谒之余，便当延

见衿佩。假之以辞色，将之以礼意，询风

俗之利病，谘政事之得失，廪饩必丰，课

试必谨。其端厚俊秀者奖异之，其词讼蔓

及者覆护之，其凌辱衣冠者惩治之，则士

悦而知慕矣。

曰奖孝弟。人情敬其父兄则子弟悦，

故当首延父老，以寓敬爱之意，然后博询

乡曲。其有孝友著闻、行义卓异者，必屈

己求见，必置酒登延，护其门闾，宽其力

役，使邑人靡然知效。或有兄弟讼财，亲

族互诉者，必曲加讽谕，以启其愧耻之

心，以弭其乖争之习，听其和允，勿事研

穷，则民俗归厚矣。

曰劝农桑。令以劝农系衔，朝廷以劝

农著令，非不勤至。今也不然，岁二月

望，为文数行，率同僚出近郊，集父老读

之，饮食鲜少，甚至折钱。事毕，即自携

酒肴妓女，宴赏竟夕，实意安在哉？令到

官之始，不必姑俟来春，便当以农桑衣食

之本谆谆然喻之，而所以妨害病扰之者，

必惩必戒，则民斯咸安其业矣。

曰略势分。令为近民之官，而今也，

民视令不啻如天之远，如神明之可畏。衔

冤菇苦，无由得入令尹之门。幸而获至其

前，则吏卒禁诃笞扑交错，畏懦者已神销

气沮矣。故欲通下情，莫若大启门庭，屏

去吏卒，躬自呼之几席之前，康色诘问，

以尽其所欲言。其壅蔽不得达者，则设锣

县门之外，俾自扣击。如是，则民情无有

不获自尽者矣。

行斯四者，他如赈恤之不可不时，追

逮之不可或滥，毋事横敛，毋事酷刑，非

甚不便於民，不必好为更革，非甚宜益於

民，不必轻为兴举。其余节目，皆当次第

而广充之。

虽然，爱民之要，尤先於使民远罪。

夫民之丽刑，岂皆顽而好犯哉？愚蒙无

知，故抵冒而不自觉。令宜以其条律之大

者榜之墙壁，明白戒晓曰：某事犯某法得

某罪，使之自为趋避。其或有犯到官，哀

矜而体察之，照法所行与杀一等，亦忠厚

之德也。若悉欲尽法施行，则必流於酷

矣。昔卓茂为密令，谕其民曰：“我以补

教汝，汝必无怨，恶以律治汝，汝何所措

其手足乎？”吁！此仁人之言也。凡为令

者，宜写一通，置之座右。

【译文】

县令作为百姓的父母官，用慈爱作

车，用明断作车辕与车衡连接的铆钉，而

用公正宽恕使它运行，这就得法了。现在

做县令的，只知道有财赋，只知道有簿籍

文书而已，狱讼的事情已经没有时间尽心
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处理，还谈什么抚养百姓！还谈什么教

化！从前阳城自己书写评语道：“催督赋

税使政事拙于处理，抚养百姓使人劳累，

考课为下下等。”阳城可以做到这一点，

但谁又肯甘心考课定为下等呢？而竭尽抚

养百姓的诚心的人，不知道天子把百姓交

给县令，就是希望其抚养百姓，怎么可以

辜负天子的寄托呢！所以，县令上任的初

期，首先要办以下四件事情：

一是推崇学校教育。士大夫是百姓寄

予厚望的人；乡校是议论政事的地方。各

个学校在祭祀之余，便应当邀请学子们来

见面。要和颜悦色，以礼相待，询问风俗

的好坏，咨访政事的得失，学习费用一定

要丰厚，考试一定要严谨。对于正直忠厚

才智出众的要加以奖励，对于被诉讼牵连

的要加以保护，对于欺凌侮辱士大夫的要

加以惩治，那么士大夫感到高兴而知道仰

慕县令了。

二是奖励孝悌行为。通常的人情是尊

重他人的父兄而他们子弟就会欢欣，所以

应当首先延请当地父老寄托敬爱之意，然

后广泛地询问乡里的事情。有以孝友著

称、行义突出的人，一定要屈己求见，一

定要准备酒菜邀请其做客，保护其家院，

宽免其力役，使乡里的人都知道仿效。如

果遇到兄弟间为财产发生纠纷，亲族间互

相诉讼的事情，一定要委婉地加以劝说，

开启他们的惭愧羞耻之心，以消弭他们纷

争的恶习，使他们相互和解，不要深究，

那么民俗就归于淳厚了。

三是鼓励农业生产。县令有鼓励农业

生产的责任，朝廷为鼓励生产制定了法

令，必须勤于此事不可。但是，现在的县

令却不是这样，第年二月十五日，写下几

行文字，率领同僚到近郊，聚集父老把文

章一宣读，准备的饮食很少，甚至折钱了

事。事情结束之后，即自己携带酒菜、妓

又，整晚宴请狂欢，它的实际意义又在什

么地方呢？县令上任初期，不必等到第二

年春天来临，就应当用农桑是衣食的根本

的道理来谆谆教导百姓，而那些妨害侵扰

农业的事情，一定要惩处告戒，那么百姓

就都可以安心农业了。

四是减少权势威风。县令是接近百姓

的官员，可是现在，百姓视县令如同天一

样远，如同神明一样可怕。百姓含冤受

苦，没有办法进入县衙的大门。侥幸有机

会到了县令的跟前，又遭到吏卒的交相呵

斥、打骂，胆小懦弱的人已经精神消散、

心气沮丧了。所以，想要沟通下情，不如

大开门庭，撤去吏卒，亲自呼唤百姓到公

案前，和颜悦色地询问，让其畅所欲言。

对于受到阻挠而不能上达事情的人，就在

县衙门前设置一面锣，使其自己敲击。这

样做，就可以使民情没有得不到倾诉的

了。

做到这四件事情，其他的如赈济抚恤

不可不及时，传讯追捕不可太滥，不要横

征暴敛，不要残酷行刑，不是十分不便于

百姓的事情，就不必生事而加以变革，不

是十分对百姓有益的事情，就不要轻易地

加以兴办。其余的项目，都应当按次序扩

充施行。

虽然如此，爱民的关键，尤其是先使

百姓远离犯罪。那些触犯了法律的百姓，

难道都是刁顽而喜好犯罪的吗？他们愚昧

无知，所以触犯了法律而本人还不知道。

县令应当将重要的法律条文张贴到墙壁

上，明白地告诫他们知道：某事触犯某条

法律，获得某项罪名，使他们自己主动地

赶快远离犯罪。如果有触犯法律被捕获到

官府者，要怜悯而体恤他们，按照法律降

一等处罚，这也是忠厚品德的表现。如果

都完全依照法律施行，那么就一定会流于

残酷了。从前卓茂作密县令，告谕百姓
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说：“我用礼来教育你们，你们一定没有

怨言；我要是用法律来治理你们，你们的

手脚都不知道该往什么地方放了。”啊！

这是仁慈者的言论啊。凡是作县令的，应

该写下来作为座右铭。
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事上篇第三

摇摇令领一邑，太守察之，诸监司察之，
所以防汙虐、戒旷败也。公正自饬，廉谨

自将，固令所当持循，职事攸关，尤合加

察。转漕司惟财赋耳，县道赋入自有定

数，率是输之郡家，本自无甚干涉；其他

户婚词诉，吾惟决之以公，奚惧焉？

常平茶盐司，惟廪役与盐课尔。不产

盐，不系衔处，于盐无预。若齐民之产

役，公吏之叙役，与夫常平义仓之敛散，

吾无偏私，无侵移，又奚惧焉？

惟提点刑狱司，则视诸司为独重。何

则？刑狱，民命所系，苟有过误，厥咎匪

轻。杀伤多委同官验视，安知其无或疏卤

乎？罪囚淹禁，动经岁月，安保其无或疾

病乎？结解公事，惟凭供款，又安信其果

无翻异乎？有一於兹，便罹宪网。故惟在

我者无往不谨不审，而又得部使者察其忠

实，宽其鞭驱，庶乎可以免厥咎也。

其次，本州则视宪司为尤重。何则？

州县一家也，令之视守，犹子弟之於父兄

也。情苟不通，事无可集。若财赋，若狱

讼，若日生事务，无一不与相关。而县之

最被害者，莫若不时专人。每专人一来，

陵蔑名分，擒搕吏贴，大者数百千，小者

百余千，方得其去。又其次，二税专差吏

拘催，酒税专差吏监督，日食之供需，公

事之恳告，令无不听命惟谨。甚而擅兴威

福，辖养娼妓，需觅器用，裒取钱取，无

所不有。

令谒郡之始，便当明禀史君，某职事

不敢不勉，而县家苟有不逮，亦乞加体恤

之仁。仍乞给紫袋历二道，络驿往来，彼

此咸衔名书之，庶几事情无有不达，而文

移之督促可省也。如经两月事不办集，然

后甘受专人之忧，慢令之罚。若税赋亏日

额，酒税亏月额者，率十之四五，却乞遣

吏监督，不然告宽辔勒，容竭其长。夫州

家亦欲集事尔，差专人，差公吏，岂其得

已？令若恃其相容，遂至弛怠，公事不

集，财赋不登，亦奚咎夫郡之督促哉？

虽然，奉法循理，尽瘁效职，监司、

郡守之难事犹可也，惟是台幕郡僚，或捧

檄经从，或移书请托，宾饯稍有不至，奉

承稍有不虔，贤明仁厚之人固能推诚相

亮，否则，情好易睽，间隙易启，始於职

事相关之际，捃摭横生，甚而使长会聚之

时，讥谗肆入，盖有阴中其毒而获戾者多

矣。故令之待台幕郡僚者，宁过於勤，毋

失之怠；宁过於恭，毋失之简；宁过於委

曲，毋失之率意而径行。此亦可以杜无妄

之灾矣。

【译文】

县令领有一县之地，受到来自知州的

督察，以及各个监司的监察，以防止其贪

污暴虐，警戒其荒废政事。用公正来告戒

自己，用廉谨来要求自己，固然是县令应

当遵循的，与职责相关的事情，尤其应当

加倍检察。转运司所管只是财赋部分，县

里的赋税收入自有一定数额，大都输送到

州府里，本来没有什么关系。其他户籍婚

姻诉讼，我只要判决公正，还有什么可怕

的呢？

常平盐茶司所管只是差役、盐税而
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已。不产盐又没有这项责任的地方，与盐

没有关系。至于百姓的差役、胥吏的叙

役，与常平义仓的聚散，我没有任何偏

向，没有任何侵吞挪用，又有什么可怕的

呢？

只是提点刑狱司，与监司各司相比最

为重要。为什么呢？因为刑狱与人民的生

命息息相关，如果一旦发生失误，责任不

轻。杀伤的案件多委派同僚检验，怎么知

道他们没有疏忽的地方呢？囚犯关押在监

狱中很长时间，怎么保证他们没有疾病

呢？了结案件只根据罪犯供词，又怎么相

信他们不会翻供呢？只要有其中一点，便

会遭受法律惩罚。所以只有自己没有不谨

慎不明察的地方，而且又得到监察使者明

察自己忠实，减轻对自己的处罚，这样大

致可以避免这些过错。

其次，本州比提点刑狱司尤为重要。

为什么呢？因为州县一家，县令对待知州

如同子弟对待父兄一样。情若不通，事情

就不可能顺利办成。如财赋、狱讼以及日

常发生的事务等，没有一件不与此相关。

而县受害最重的，莫过于州不时地派专人

前来。每当专人一来，蔑视名分，索取胥

吏补贴，多的数百千钱，少的百余千钱，

方才离去。又其次，征收夏秋两税专门差

派胥吏催督，征收酒税专门差派胥吏监

督，每天饮食的供应，公事的报告，县令

没有不小心翼翼地听命的。那些胥吏甚至

擅自作威作福，豢养娼妓，索要用具，收

取钱物，无所不为。

因此，县令在初次拜谒州府时，就应

当明白地禀报州府长官，凡是县令的职事

不敢不勤勉，而如果县里有做不到的地

方，也请求加以体谅怜悯。并仍要请求交

给紫袋历两道，文书络绎往来，彼此都在

上边书写并签署姓名，这样差不多没有办

不成的事情，而公文的督促就可以简省

了。如果经过两个月事情还没有办好，然

后甘愿接受专人的侵扰和怠慢命令的处

罚。如果赋税亏损的日额，酒税亏损的月

额达到十分之四、五，且请求差派胥吏监

督，不然的话，就请求宽限，容许竭尽所

能来办理。州官也是想完成任务罢了，派

专人、派公吏难道是他们想做的吗？县令

如果依仗上司宽容，以至于松懈怠慢，公

事办不成，赋税收不来，又怎么埋怨州府

的督促呢？

虽然如此，县令奉公守法，尽力做好

本职工作，对监司、郡守的难事还可以应

付得了，只是那些州郡的幕职官，有的拿

着上司的命令跟在身边做事，有的写信来

请托办事，招待得稍有不周到，奉承得稍

有不恭敬，贤明仁厚的人固然可以彼此推

诚谅解，否则的话，感情容易破裂，矛盾

容易产生。开始时在与职事相关的方面，

吹毛求疵，横生刁难，甚至在长官聚会的

时候，流言四起，谗言肆入，暗中遭受他

们危害而得罪的人多了。所以，县令对待

州郡的幕职官，宁可过于勤快，而不要失

于怠慢；宁可过于恭敬，而不要失于简

略；宁可过于委婉曲折，而不要失于意气

用事而直来直往。这也是可以杜绝无谓的

灾祸的办法。

远圆远 文白对照传世藏书文库



僚采篇第四

摇摇县之有僚采，兄弟等也。兄弟有阋墙
之衅，则家用不和，何以干蛊而御海哉？

县僚本无慢长官之心，而每有与令不相能

者，非他也，令挟长以临僚采，僚采复睚

眦不相下，势必至于睽，且忌不和。县无

州郡黜陟之权，合辙而驰，同舟共济，令

苟怡怡相与，孰不竭力以佐令乎？

然相得每难，而相失每易。公事分委

佐厅，俾之书判，或意见偶异，或请托所

牵，未能与令意合。令辄自行改判，或牒

请再拟，则其情易以相失。孰若平心量酌

其是否，过厅面议，使之欣然窜易而无怨

心乎？佐厅吏人有过，令遽呼上，杖之於

庭，县吏或有咆哮，佐官亦复自行鞭挞，

遂致彼此猜忌，因成仇隙，则其情易以相

失。孰若致委曲於其本官，令其自行决

遣，使之赧然愧服而无怨心乎？

丞簿而下俸入极微，曾不足以养廉，

而令辄拖压累月，令虽不明支己俸，却或

於官钱移易贷用，其何以得同僚之心？故

同僚俸给须当按月支送，或一时匮乏，则

明以相告；令亦不当先支己俸，及有移贷

之私，收支簿历使之通知可也。如是，则

又孰不悟然相体，能与县家同休戚乎？

令始至之日，必延见僚采，历述弊

端，悃愊无华，肝胆相照。职事关系，彼

此明言，毋怀忍以含怒；厅吏间谍，彼此

斥绝，毋嗜听以相猜。心同一人，事同一

体，则政和而民受其福矣。岂惟民之幸，

亦令之幸也。

虽然，同官皆忠良之士，固自悉无可

虑，彼有沈鸷狠戾者，或挟才以相陵，或

侵权以相挠，或阴谪长官之短，或乐受谗

者之言，则将奈何哉？令岂无假故疾病，

势必委佐官暂摄。而摄者辄变乱其统纪，

县道库眼亦有属佐厅司掌，及有财赋合属

佐厅催督者，而佐官辄视为己物，不与县

道通融，则又将奈何哉？

吁！此当以诚感，不当以势争。以诚

感则礼意必周，恳白必豫，使之自有所不

敢为；以势争则意义日睽，仇隙日甚，或

相讦，或互申，弊有不可胜救者。此令所

当深戒而早图者也。

【译文】

县令有同僚，就如同兄弟一样。兄弟

之间有矛盾，那么就会导致家庭不和睦，

用什么继承父母亲的事业而抵御侵海呢？

县令的同僚本来没有轻视长官之心，但每

每有和县令不相和睦的，原因不是别的，

是县令靠着自己作为长官的身份居高临下

来面对同僚，同僚又怒目相视不愿甘处下

风，势必反目成仇，相互猜忌不和。县令

没有州府长官升黜的权力，应当与同僚一

道前进，同舟共济，县令如果能高兴地与

同僚相处，谁不竭尽全力辅佐县令呢？

然而彼此相处得融洽往往很困难，但

相互失和却往往很容易。公务分别委任给

佐官办理，让他们提出处理意见，有时意

见偶尔不同，有时为请托所牵涉，不能与

县令的意见相合。县令就立即自行改变处

理意见，或者批示要求再拟定意见，那么

就容易造成同僚的感情失和。哪能比得上

平心静气来斟酌他对不对，来到佐官的办

苑圆远子部·昼帘绪论

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


